
Ljr j`tktÿfdfvj hj¬t¥t Bcecf {hbcnf rjåt ct
ljujlbkj ght ldf vbktybåevf, gheÿfvj dfv cd-
jåt cdtljxfycndj j cndfhyjcnb Ötujdju ÿbdjnf

rjåb ct yt vjÿt gjhtlbnb yb cf xbv b `tcrhfåyjå vj≈b
Ötujdt dtkbrt gjvbh`tyt ÿhndt. Ybrj lheub ybåt
bvfj nfrj le`jr enbwfå yf cdt jyt rjåb ce ÿbdtkb bkb
≈t ntr ÿbdtnb yf ptv˚b.

Jy åt `bj Dtkbrb ÅfÇdt Cnfhju Pfdtnf, Vtcbåf
Yjdju. Gjl dj¬cndjv cdju Jwf, cndjhbj åt ptv˚e. 

“Cdt åt rhjp ¥tuf gjcnfkj, b `tp ¥tuf ybinf ybåt
gjcnfkj inj åt gjcnfkj” (Åjdfy 1:3). Bfrj `tpuhtify,
`bj åt rhinty lf `b ghfdtlyjcn `bkf bcge¥tyf. “Jy åt
xbybj lj`hj” (Låtkf 10:38), gf åt bgfr ̀ bj ghtphty p`ju
njuf. Ötujdj Åtdfy¬t˚t `bkj åt gjherf vbhf b lj`ht
dj˚t. Jy åt cdt gjpdfj lf cktlt ¥tujd ghbvth. {jlfj åt
gentdbvf Gfktcnbyt, bcwt˚bdfj `jktcyt, xbybj lf ck-
tgb ghjuktlfåe, gjlbpfj vhndt. Gjlexfdfj åt bcnbyfvf
dtxyjcnb, cndfhyjcnb yfitu ghtlcvhnyju gjcnjåf¥f,
cdhcb yfitu ÿbdjnf yf ptv˚b b vjue≈yjcnb cbyjdf b
r≈thb ~jÿåbÇ e ÿbdjne rjåb cktlb.

Ecnfyjdbj åt ghbxti≈t rfj gjlctnybr yf Ötujde
dtkbre gjvbh`tye ÿhnde. ~bj åt eÇfgity b kfÿyj
jgneÿty, jce¬ty lf `b vfcf `bkf pfljdj˚tyf b rfÿ¥ty
lf evht yf rhcne yf Rfkdfhbåb. Cdjå ÿbdjn åt lfj lf `b
ct jnregbkb uhtcb xbnfdju xjdtxfycndf. Jy åt `bj dtk-
brf ÿhndf lfnf e rjhbcn cdbÇ jybÇ rjåb ≈t brflf ÿbdtnb
yf ptv˚b.

Cdtxfyj cdtljxbvj lf Ötujd ÿbdjn, rjåb åt chtl-
bint xbnfdt ˚elcrt bcnjhbåt, ybnb åt gjxtj e
Dbnktåtve, ybnb ct jrjyxfj yf Rfkdfhbåb. Jy åt Jxtd
Ghdjhj¬tyfw, Åtlbyjhj¬tyfw e ntke, Jnregbnt˚ cdtnf.

Ecnfj åt bp uhj`f lf `b gjcnfj “yjdbyf jybvf rjåb
evhbåtit” (1. Rjhby≈fybvf 15:20). Rfj ecnfkb
Ujcgjl, gjctnbj åt jyt rjåt åt njrjv ÿbdjnf djktj.
Nfrj¬t åt gjckeÿbdfj vt¬e “jcnfkbv jdwfvf” (Åjdfy
10:16) e lhtdyjå Fvthbwb. E cfdhtvtyjv cdtne, Jy b
Ötujd Jnfw ghbrfpfkb ce ct ltxfre fljptae Cvbne,

pfgjxtdib leuj j`t≈fdfyj “bcge¥t¥t geybyt dhtv-
tyf” (Tatcwbvf 1:10).

J ÿbdjv {hbcne, ghjhjr fljpta åt yfgbcfj: “Jxb ve
`båfÇe gjgen ÿfhrju gkfvtyf, rjcf ve yf ukfdb `båfit
`båtkf gjgen xbcnf cybåtuf, kbwt ve cåfit åfxt jl cåfåf
ceyxfyju, f ukfc ve `båfit gjgen vhvjhf dtkbrbÇ djlf,
nj åtcn ukfc ÅfÇdby inj ujdjhfit:

Åf cfv ghdb b gjcktl¥b, åf cfv jyfå rjåb `båfÇ e`båty,
åf cfv pfujdjhybr dfi rjl Jwf” (EBC 110:3—4).

J Ötve ghjhjr åt nfrj¬t bpåfdbj: “F cfl, yfrjy
vyjubÇ cdåtljxfycnfdf rjåf ce j ¥tve lfyf, jdj
cdåtljxfycndj, gjcktl¥t jl cdbÇ, lfåtvj vb j ¥tve: Lf
jy ÿbdb!

Åth dblåtcvj uf, b nj pltcyf ~jue, b xecvj ukfc ulåt
cdåtljxb lf åt jy Åtlbyjhj¬tyfw Jxtd —

Lf ct jl ¥tuf, gj ¥tve b ¥bvt cdåtnjdb cndfhfåe b
`båfÇe cndjhtyb, f ¥bÇjdb cnfyjdybwb åtce hj¬tyb
cbyjdb b r≈thb ~jue” (EBC 76:22—24).

Cdtxfybv htxbvf bpåfd˚eåtvj lf ce Ötujdj cdtin-
tycndj b Ötujdf Whrdf j`yjd˚tyb yf ptv˚b – “yfp-
blfyb yf ntvt˚e fgjcnjkf b ghjhjrf, ulåt åt rfvty jl
eukf cfv Bcec {hbcnjc” (Tatcwbvf 2:20).

Vb cdtljxbvj lf ≈t ct Jy åtlyju lfyf dhfnbnb yf
ptv˚e. “B åfdb≈t ct ckfdf Ujcgjl¥f, b cdfrj ≈t nbåtkj
dblåtnb” (Bcfbåf 40:5). Jy ≈t eghfd˚fnb rfj Rhf˚ yfl
Rhf˚tdbvf, b dkflf≈t rfj Ujcgjl yfl Ujcgjlbvf, b
ghtl ¥bv ≈t ct cdfrj rjktyj cfdbnb b cdfrb åtpbr ujd-
jhbnb c j`jÿfdf¥tv j ¥tve. Cdfrjvt jl yfc Jy ≈t
celbnb ghtvf yfibv ltkbvf b ÿt˚fvf yfibÇ chwf.

Vb lfåtvj cdtljxfycndj, rfj Ötujdb ghjgbcyj
pfht¬tyb fgjcnjkb – lf Bcec åtcnt ÿbdb {hbcn, `tcvh-
nyb Cby ~jÿåb. Jy åt dtkbrb Rhf˚ Tvfyebkj, rjåb
lfyfc cnjåb c ltcyt cnhfyt cdju Jwf. Jy åt cdtnkjcn,
ÿbdjn b yflf cdtnf. Ötujd gen åt cnfpf rjåf djlb lj
cht≈t e jdjv ÿbdjne b dtxyjv ÿbdjne e cdtne rjåb ljkf-
pb. PfÇdfkyb cvj ~jue pf ytegjhtlbdb lfh Ötujdju
`jÿfycrju Cbyf.

{HBCN RJÅB ÄBDB
CDTLJXFYCNDJ FGJCNJKF
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